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CRONACA NOSTRANA.

BELLINZONA — Lunedi mattina, 24 agosto
scorso, a palazzo governativo, nella Sala del Consiglio
di Stato si è svolta la cerimonia d'insediamento del
nuovo Consigliere di Stato, on. Piero Pellegrini, che
ha preso il posto dell'on. G'uglielmo Canevascini, il
quale per ragioni di salute ha rassegnato le dimis-
sioni dopo hen 35 anni di appartenanza al governo
cantonale. Dopo aver deferito al nuovo Consigliere di
Stato la promessa di rito, il présidente del Tribunale
d'Appello, on. aw. Camponovo, nella sua qualità di
1 »residente dell'"Officio di proclamazione delle elezionj
governative dello scorso febbraio, ha pronunciato il
discorso d'occasione. In seguito il Consiglio di Stato
e gl'invitati si trasferivano poi a Contone, ove il
governo cantonale ha offerto un banchetto disommiato
al collega partente e di benvenuto al nuovo membro.

— II lod. Consiglio di Stato nella sua seduta di
martedi, 25 agosto, lia proceduto al rinnovo del suo
officio presidenziale per il periodo in corso. Alia pre-
sidenza ê stato chiamato l'on. cons. aw. Alberto
Stefani, alia vice presidenza l'on. cons. aw. Franco
Zorzi, e segretario di Stato l'on. Piero Pellegrini.

— Con la partecipazione dell'on. Paul Chaudet,
Présidente della Confederazione e capo del Dip"
Militaire federale, di numerose autorità e di motto
pubblico si è svolta imponente il 1° agosto scorso la
ceriinonia dell'inaugurazione e consegna aile autorità
militari federali della nuova Caserma. La sera stessa
l'on. Chaudet teneva in Piazza Indipendenza il dis-
corso patriottico in occasione della celebrazione del
Natale della Patria.

Here is Gruyere
cheese at its best!
Swiss Knight, the original
Swiss-processed Gruyere, comes in twelve
handy portions to every 6 oz pack. Each
portion is wrapped in hygienic foil
to preserve its flavour and freshness,
and there's no bother with the wrapping;
the foil peels off quickly and easily
by pulling a special tab. That's why
Swiss Knight is easiest to serve..
No wasteful rind either, so every portion
of delicious Swiss Knight means
full value! Always ask for
Swiss Knight Cheese.
riZ-ro aratVai/e in 4 o-t.
and S oz. /iarfa.

©EM
THE ORIGINAL SWISS - PROCESSED GRUYERE CHEESE

DiUriiutaf /Ae AW/h' Com/>an)< LimitedDK4

AN INVITATION FROM THE SWISS HOSTEL FOR GIRLS

9-11 BELSIZE GROVE, LONDON N.W.3

Members of the Swiss Colony who have not yet had a chance to see the Hostel

may do so under the most agreeable conditions during the Swiss Fortnight.

There will be two interesting exhibitions on show every afternoon from

October 9th to 17th, one of paintings and handicraft by Swiss Women Artists, the

other, under the general name of "The Swiss help the Swiss", of the social and

welfare work done in our Colony since the foundation of the Swiss Church in 1762.

Teas (3/6) will be served

Kindly ring in advance if bringing a party (Pri 6856)

Bienvenue à ['Hostel à

tous nos compatriotes
et à leurs amis de Grande-
Bretagne

Alle Schweizer in Grossbri-
tannien sind im Hostel herz-

lieh willkommen.
Bitte, bringt Eure englischen

Freunde mit.
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HEDGE-CUTTER

LOCARNO — Due interventi aerei di soccorso
registrati recentemente nel locarnese per salvare due
]>ersone rimaste vittime di infortuni mentre efi'ettua-
vano escursioni in zone impervie delle montagna tiei-
nese hanno reso attuale la nécessita di dotare di un
elicottero il parco veicoli dell'aeroporto cantonale.
L'impiego di tale apparecchio ovviamente non si
limiterebbe a interventi di salvataggio, ma potrebbe
essere di aiuto prezioso anche in svariati altri campi,
come per esempio, quello dei trasporti di materiali in
alta montagna, delle misurazioni ecc. Il costo di un
apparecchio del genere si aggira sui Fr. 200,000, pur
non essendo affatto irrilevante, potrebbe benissimo
essere sostenuto dal Cantone.

— Domenica, 9 agosto, con modesta cerimonia
aveva luogo l'inaugurazione all'aeroporto cantonale
delle sei macchine che formano il parco dell'Aerocen-
tro Cantonale. Rimane ora alio studio il problema
della realizzazione di una pista in cemento che
dovrebbe avere una lunghezza di m. 2200 ed una
largliezza di m. 40 per permettere 1'atterraggio di
velivoli con 50 passeggeri e pin. II costo di tale
opera, è di 4 milioni di franchi, somma che sarebbe
ben spesa se dovesse attirare a Locarno una maggiore
aliquota del traffico aereo internazionale.

DARO — Mentre si apprestava a celebrare le
esequie di una sua parrochiana, un attacco cardiaco
stroncava la pur forte libra di don Pio Jolli, oriundo
di Semione.

Pcmc/onc di Vespcro.

there's always time -for Nescafe'

made right in the cup

Nescafe
f«8UI«rCOFFEE-IOO*/. PURE

S KT 9A "* mifanr


	Cronaca nostrana

